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Перед тобой не просто книжка. 
Это детективная история, которую 
ты сможешь раскрыть сам!

Вместе с главными героями ты 
можешь вести своё расследование.

На странице 111 тебя ждёт дневник 
следователя. Внимательно следуй 
инструкциям и заноси туда все свои 
наблюдения по мере чтения книги. 
И как знать, может, ты первым 
догадаешься, кто преступник!

Во время чтения книги ты встретишь 
следующий символ 

Он подскажет тебе, что здесь есть 
полезная информация, которую стоит 
занести в дневник.

Удачного  
расследования!



7

Глава 1
— Питер, открой!  — Быстрый стук сменился 

энергичным подёргиванием дверей.
Мальчик взглядом оценил, выдержит ли швабра, 

которую он продел через ручку, и  снова уткнул-
ся в тетрадь. С тех пор как они переехали в новый 
дом, Питу редко удавалось побыть одному. И немуд
рено, если у  тебя четверо младших братьев и  сес
тёр. Хорошо хоть, самые маленькие, Том и  Бекки, 
были ещё с мамой. Зато шестилетние близнецы Кай 
и Герда не давали Питеру прохода. Он, в общем-то, 
был и не против. Это здорово, когда есть с кем по-
играть. Но у мальчика была тайна, в которую он во-
все не собирался посвящать младших.

Если вы любите читать книги, то, наверное, за-
метили, что детей в семье Пита называли не просто 
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И тут же подскочил от ударов, сотрясающих дверь.
— Питер!  — надрывалась Герда по ту сторону 

двери.  — Смотри, какие камешки я  подобрала во 
дворе!

Тон сестры больше подошёл бы отчаянному кри-
ку «Пожар! Горим!».

Питер вздохнул и  поднялся. Странно, что мама 
ещё не прибежала. Наверное, пытается уложить ма-
лышей.

— Ну, что?  — нелюбезно спросил Питер, выта-
щив швабру. Близнецы, топтавшиеся возле дверей, 
отпрянули.

— Ой!  — смущённо воскликнула Герда, не ожи-
давшая столь быстрой капитуляции, но тут же вы-
тянула шею, стараясь разглядеть, что лежит на сто-
ле. — Что это у тебя?

Питер в сердцах обернулся, досадуя, что не успел 
убрать в  стол книгу и  тетрадь, и  этого мгновения 
было достаточно, чтобы девочка проскользнула 
мимо него в комнату и схватила со стола дневник.

— А ну, отдай! — кинулся к ней Питер.
— Пит, я ей говорил! — виновато произнёс Кай, 

но его никто не слушал.
Питер понимал сейчас только одно — его тайна 

раскрыта! Вцепившись в  дневник сыщика, он рва-
нул его к себе, но Герда не отпускала.

— Отдай! — крикнул Питер и толкнул сестру.
Лучше бы он этого не делал! Герда споткнулась, 

но не выпустила дневник. Потрёпанные листы ра-
зорвались с  жалобным треском, и  девочка села на 
пол, держа в руках половину тетради.
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На мгновение Питер замер от 
ужаса, а потом бросился к сестре. Та 
испуганно шарахнулась прочь, но он 
только вырвал из её рук разорван-
ный дневник и закричал:

— Убирайся!
— Послушай, Пит!  — миролюби-

во начал Кай, но старший брат сей-
час не мог слушать.

— И ты тоже!  — крикнул он, вы-
тирая рукавом предательские слё-
зы.  — Уходите оба! Вы только всё 
портите!

Питер бросился к столу и дрожа-
щими руками положил рядом две по-
ловинки. Горячие слёзы закапали на 
страницы, когда он пытался совмес
тить косую линию разрыва.

— Питер, прости!  — тихонько попросила сес
тра. — Я не хотела, правда!

— А что, если вот здесь склеить липкой лентой? — 
посоветовал Кай.

Питер бросился на свою кровать и зарыдал. Он 
не слышал, как, оставив попытки его успокоить, 
близнецы тихо вышли. Прошло не меньше получа-
са, когда дверь его комнаты снова отворилась. Герда 
на цыпочках прокралась к кровати Питера и что-то 
положила на его подушку.

Мальчик раздражённо повернулся, готовый 
столкнуть этот знак примирения, но не смог. На 
его подушке лежал толстый блокнот. На кожаном 

Герда
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грозя обломиться. Мальчик замер, 
готовый вернуться, но, кажется, 
обошлось. Все дальнейшие собы-
тия произошли одновременно. Пи-
тер уже потянулся за змеем, но тут 
взгляд его упал на окно дома, возле 
которого росло дерево. Полускры-
тое ветвями, оно сейчас находилось 
напротив глаз мальчика, и страшная 
картина, которую он увидел, заста-
вила Питера вздрогнуть.

Возле окна боролись двое муж-
чин. Один из них, стоящий спиной 
к  мальчику, сомкнул руки на гор-
ле другого, чьи выпученные гла-
за, казалось, уставились прямо на 
Питера. Полузадушенный бедня-
га с  красным лицом делал отчаян-
ные попытки вырваться. Мужчи-
ны развернулись, и мальчик увидел 
лицо второго  — того самого госпо-
дина, который бродил под окнами 
их дома полчаса назад! Лицо его 
было смуглым и  жёстким, а  наме-
рения не оставляли никаких сомне-

ний. Прямо сейчас, на глазах Питера, происходи-
ло убийство!

Невольно мальчик резко подался назад, хлипкий 
сук под его ногами громко треснул, и  Питер поле-
тел вниз, отчаянно цепляясь за ветви. К  счастью, 
они несколько притормозили его падение, и юному 

Незнакомцы



сыщику даже удалось приземлить-
ся на ноги. Сверху на него спики-
ровал змей.

Кай и Герда кинулись к брату.
— Ой, Питер, у  тебя кровь на 

руке! — испугалась Герда.
— Ерунда, поцарапался о  вет-

ку,  — отмахнулся мальчик, огляды-
ваясь вверх на звук закрывающе-
гося окна, и  прошипел.  — Уходим 
домой! Быстро!

К  счастью, Герда не стала спо-
рить. Подхватив змея, дети со всех 
ног пустились домой.

Мама была занята с  малышами, 
и Питер, отмахнувшись от испуган-
ных расспросов Кая и Герды, кинул-
ся в детскую.

— Мама!  — закричал он.  — Ско-
рее звони в  полицию! В  доме на-
против произошло убийство!

Том и  Бекки уставились на стар-
шего брата, подумали, а  потом ра-
зом заревели.

— Побудьте с малышами! — при-
казал Питер раскрывшим рот Каю 
и  Герде и  потянул маму за руку.  — 
Скорее! Может быть, он ещё жив!

Ничего не понимающая, встрево-
женная мама вышла за ним из ком-
наты. Питер потащил её к телефону. 

Питер
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ещё работал в клубе. Все они прошли мимо Питера 
так равнодушно, как будто вовсе не узнали маль-
чика.

Питер обиделся, что даже Брякс не заметил его. 
Мальчик вдруг подумал, что мама не случайно за-
претила им дарить свои подарки возле церкви. На 
свадьбу Брякса были приглашены такие богатые 
люди, что простые подарки Питера, Герды и  Кая 
вызвали бы недоумение или, что ещё хуже, смех. 
Питер нахмурился. Оберегая сестру и  её букет от 
толчков, они с Каем терпеливо ждали, когда же мо-
лодожёны наконец выйдут из церкви.

Обряд длился слишком долго. Герда устала и ны
ла. Когда она чуть не уронила букет, Питер реши-
тельно забрал его у  сестры. Он чувствовал себя 
глубоко несчастным.

Наконец двери распахнулись, и в них показалась 
сияющая от счастья, улыбающаяся пара. Господин 
Брякс и его молодая жена медленно спускались по 
ступеням лестницы, осыпаемые лепестками роз.

— Дай же, дай!  — прошипела Герда и  вырва-
ла букет из рук Питера. Она со всех ног кинулась 
к невесте.

Люди, стоящие вокруг, засмеялись.
Питер сжался от стыда и невольно шагнул вслед 

сестре, чтобы остановить Герду, но в  это мгнове-
ние молодая жена господина Брякса тоже рассме-
ялась, вовсе не обидно, а ласково, и приняла букет 
из рук Герды.

— Спасибо, милая! Какая прелесть! — сказала она.
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В это мгновение господин Брякс 
заметил Питера и  улыбнулся так 
открыто и  приветливо, что у  маль-
чика отлегло от сердца.

— Поздравляем вас, господин 
Брякс!  — неловко произнёс Питер 
и  смущённо взглянул на Алисию 
Холмоус. — Будьте счастливы!

— Спасибо, Питер, дружище!  — 
пожал ему руку Брякс.  — Обяза-
тельно приходи сегодня на фейер-
верк! Обещаю, такого зрелища ты 
ещё не видел!

Юноша улыбнулся и  положил 
руку на плечо Герды:

— Конечно, вместе с  этой ми-
лой леди и  остальными младшими. 
Я приберегу для вас лучшие места.

Толпа одобрительно зашумела, 
когда он повторил своё приглаше-
ние для всех собравшихся.

Когда молодые сели в  машину, 
Герда восхищённо вздохнула:

— Какой он! Какой!
— Он лучше всех!  — горячо воскликнул Питер, 

и Кай согласно кивнул.
Толпа у церкви начала редеть, и вдруг Герда вос-

кликнула:
— Смотрите! Питер! Это же твой задушенный!
— Где? — повернулся Питер, но господин в белом 

нашейном платке уже исчез, смешавшись с толпой.
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Детям не терпелось увидеть, как клад будут выни-
мать из стены, но тут, к их великому разочарованию, 
сыщик сказал, что обязательно заедет к ним после 
обеда, а сейчас семейству стоит отправиться домой. 
Лучше, если он побеседует с  господином Мяксом 
наедине.

— Да, и  наши кошки уже проголодались,  — под-
держал его отец.

Протестовать было бесполезно. Единственным 
утешением для Питера было то, что на прощание 
Пикс вынес ему корзинку с тем самым чёрным ко-
том, которого приглядел мальчик.

Дома дети принялись взахлёб рассказывать маме 
о  сегодняшнем приключении, а  после все вместе 
отправились готовить спальные места для новых 
жильцов. Но кошки не хотели спать. Напуганная 
поездкой в  автобусе Аврора забилась под кровать 
Герды и сверкала оттуда глазами, а Уголёк и Мэгги 
отправились обследовать дом.

— Ну, теперь им надолго хватит работы,  — рас-
смеялся отец. — Пока ещё обнюхают два этажа!

— А когда мы запустим их в  подвал?  — поинте-
ресовался Кай.

— Пусть сначала привыкнут к  дому,  — сказала 
мама. — А ты, Герда, привяжи к верёвочке бумаж-
ку и  попробуй выманить Аврору из-под кровати. 
Надо, чтобы она перестала бояться.

Кай взялся помогать Герде и побежал за верёвоч-
кой, а Питер рассеянно наблюдал за котами. Мама 
попросила его проследить, чтобы они не сходили 
в туалет где попало.



Мальчик не переставал думать о том, что сейчас 
происходит в приюте господина Мякса. Наверное, 
сундук с драгоценностями уже нашли. В том, что он 
там есть, Питер ни чуточки не сомневался. В  тол-
стенных стенах старых домов легко поместится та-
кой сундук! Даже в их доме отец господина Брякса 
нашёл тайник в подвальной стене. Правда, вместо 
золота в нём оказалась витражная мозаика и записка 
с объяснением, как искать сокровища. Из стёклышек 
тогда собрали витраж, но обещанных в записке со-
кровищ так и не отыскали.

Вернее, отыскали, но только не 
настоящие, а  те, что тайно подло-
жил господин Брякс. Члены клуба 
до сих пор были уверены, что на са-
мом деле нашли клад.

Питер улыбнулся, вспомнив, как 
господа Крякс, Гавс и Мякс бегали 
вокруг здания клуба и  перекапыва-
ли газоны в  поисках сундука и  как 
они были озадачены, наткнувшись 
наконец на маленькую шкатулку. 
Они, конечно, и  предположить не 
могли, что господин Брякс тогда по-
дарил им собственные бриллианты 
в качестве извинения за розыгрыш. 
Да и  кто бы поверил, что человек 
может просто так подарить камни 
такой стоимости! Но Питер не зря 
считал господина Брякса необыкно-
венным! Тот ни словом, ни взглядом 





Какое происшествие  
стало стартом нашего расследования? 

Тебе удалось заметить, какой 
отличительный предмет гардероба 

имелся у пострадавшего господина?  
Сможешь ли ты распознать его 

среди других?   
Обведи того, кто нам нужен. 

1.

2.
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А вот и первая зацепка!  
Зачем этот господин появился на 

пороге дома Питера, Кая и Герды?  
Каков, как ты думаешь, его 

настоящий мотив?

3.
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4.

Нужно проверить, что в подвале 
дома могло так заинтересовать 

подозрительного господина.  
Давай отправимся туда  

и выясним это. Внимательно 
рассмотри подвальную стену 
и раскрась красным цветом 

предмет, который может 
оказаться зацепкой. 
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